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Apérarea şcolelor nóstre.
Ia urma concluselor luate îu sinó- 

dele eparchiale de esfc-aD, şi îa con- 
sistoriul metropolitan: episcopatul bise- 
ricei nóstre gr.-or. române s’a întru
nit séptémána trecută în Budapesta, 
unde sub presidenţia iDaltpreasfinţitu- 
lui domn arckiepiscop şi metropolit 
loan Metianu a ţinut mai multe con
sfătuiri în chestia proiectului de lege 
deBpre reforma învăţământului public 
poporal.

La consfătuirile acestea au luat 
parte, afară de Preastinţiţii domni epis- 
copi Nicolae Popea al Caransebeşului 
şi loan I. Papp al Aradului, încă şi 
alţi represeutauţi ai bisericei şi şc0lei 
nóstre.

In aceste consfătuiri au fost sta
bilite gravaminele cari din punctul de 
vedere al autonomiei bisericei şi şcblei 
nóstre ortodoxe române pot fi ridicate 
în contra piojectului de lege din ce- 
stiune, însărcinat fiind Escelenţa Sa, 
archiepiscopul şi metropolitul loan 
Metianu, să le aducă la cunoştinţa an
chetei din care era chiămat sé facă 
parte. Iu consonanţă cu sus citatele 
concluse Preastinţiţii archierei s’au pre- 
seutat înainte de anchetă,, mai întâiu 
la domnul ministru de culte şi instruc
ţiune publică, şi apoi la domnul 
ministrul-president, comunicând amân
durora îngrijirile şi temerile ţaţă de 
noul proiect de lege, şi cerând de'lătu- 
rarea acelora.

La acea ocasiuue Escelenţa Sa 
domnul archiepiscop şi metropolit loan 
Metianu a adresat dlor miniştri o vor
bire, cam de următoriul cuprins:

„Representanţa bisericei nóstre, con- 
vingindu-se că proiectul de lége pentru 
reformarea învăţământului public popo- 
ral, care vine pus sub pertractare în 
ancheta convocată pe ziua de mâne, este 
fórte jignitor pentru biserica f i  fcőla nó- 
stră, ne-a provocat pe noi, corpul episco- 
pese, sé venim la Escelenţa 1  a f i  sé Te 
rugăm , sé binevoieşti a ne acorda un 
termin mai lung pentru a ne puté espune 
f i  arăta în special f i  în scris îngriji
rile pe cari ni-le causeză acel proiect 
de lege, f i  a motiva mai pe larg cererea 
nâstră pentru delăturarea acelora. La  
cererea acésta de prelungire a terminu- 
lu i ne silefte împrejurarea, că deoparte 
proiectul de lege l'am prim it numai cu 
câteva zile mai nainte f i  numai într’un 
esemplar, astfel deci nici nu l'am putut 
comunica colegilor episcopia ear’ de 
altă parte, că după-ce proiectul, cu mo
tivarea ce i-se face , este fórte volumi
nos, nu am avut nici tim pul fisic sé ’l  
studiez cu atenţiunea f i  intensitatea rece- 
rută. Doresc de altcum sé asigur pe 
Escelenţa Păstră, că noi nu suntem în 
contra învăţării limbei magiare, dar’ 
vrem , ca acésta sé nu se facă în contul 
celorlalte obiecte de învăţământ. “

Escelenţa Sa, domnul ministru de 
culte şi instrucţiune publică, Berzevicy, 
a réspuns cam urmátórele:

„lau cu plăcere la cunoftinţâ de- 
claraţiunea Escelenţiei la ie , că nu 
sunteţi în  contra învăţării limbei ma
giare în feólele poporale. Doresc sé 
vé liniftesc, că nu voesc sé ating 
întru nimica caracterul naţional, nici 
al Românilor, nici a l Şerbilor, ori al 
altor naţionalităţi, N u mé identific nici

eu întru tóté cu textul proiectului, care, 
cum se ştie, nu este proiectul meu , ci 
al referentului anchetei. M é identific 
ínsé cu ideia fundamentală a proiectu
lu i, după care, precum avem o patrie 
comună, afa sé avem,, pé lângă alte 
limbi, fi  o limbă comună pentru cetăţeni, 
căci resultatul obţinut in curs de 2 5  ani 
de când s’a introdus adecă legea de la 
18fg , refentâre la învăţarea limbii ma
giare în feólele poporale, nici pe departe 
nu coréspunde postulatelor legii. Toc
mai de aceea am chiămat La ancheta 
de mâne f i  pe representanţii confesiunilor, 
voind sé aud părerile tuturor, l e  rog 
sé te presinţi f i  Escelenţa l a  la an
chetă f i  acoto sé-ţi espui vederile. A m  
dispus anume, sé avem fi  stenoqrafî, 
cari sé noteze esact reflexiumle ce se 
vor face, pe cari le voiu comunica apoi 
fi  Escelenţei Tale spre orientare.“

După aceea prelaţii bisericei or
todoxe române s au presentat şi la 
Escelenţa Sa domnul ministru-president, 
conte lis za  István, unde a vorbit tot 
Escelenţa Sa Archiepiscopul şi Metro
politul loan Metianu, ear’ réspunsul 
dat a fost cam analog cu al domnului 
ministru de culte şi instrucţiune publică.

Vineri după amieazi apoi, I. P.
S. Sa, domnul archiepiscop şi metro
polit loan Metianu, urmând invitării 
dlui ministru, şi consensului celorlalţi 
domni episcopi, a participat la an
cheta convocată din partea domnului 
ministru de culte şi instrucţiune pu
blică, unde, cerând cuvântul, a rostit 
în acésta primă şedinţă a anchetei ur- 
mátórea vorbire, ale cărei idei funda
mentale au fost stabilite, cum am spus, 
în consfătuirile prealabile, avute cu 
preasfinţiţii episcopi sufragani şi alţi 
representanţi ai bisericei nóstre.

Escelenţa Păstră Domnule M ini
stru /

M ult Onorată Anchetă!
Din considerare la vîrsta mea îna

intată, nu mai puţin pentru încungiu- 
rarea eventualelor neîuţelegeri şi re- 
stălmăciri, binevoiţi, Vé rog, a permite, 
ca observările ce am a face, sé le pot 
preda în firul notiţelor mele scrise.

Când, mult onorată anchetă, îu 
virtutea posiţiunii şi a chemării mele, 
conform înaltelor datorinţe, ce le am, 
mé pregătesc a-mi face observările re- 
feritóre la cestiunea ce ne preocupă, o 
fac ca representant al bisericei résáritene 
ortodoxe române, care biserică â înfiin
ţat şi susţine aprópe 2000 de şc0le, 
care în edificiile şcolare şi pentru pro- 
vederea acelora cu cele trebuincióse a 
investit milióne, şi care în raport cu 
starea materială a poporului, pentru 
susţinerea şcblelor an de an coutribue 
cu sume enorme.

O fac mai departe ca fiu credin
cios al patriei, care aşi dori, ca bunâ- 
înţelegerea frăţâscă atât de mult tre- 
buitóre íotré diferitele popóre ale ţârii, 
sé o véd neclintit stabilită şi asigurată 
pentru tóté timpurile.

Trebue sé declar íosé înainte de 
tóté, că observările ce voiu face nu vor 
exhauria obiectul cu desăvârşire şi nici 
nu se vor puté estinde la tóté acelea 
părţi a e proiectului de sub întrebare, 
cari — după modesta mea părere — 
sunt de escepţiouat, căci — durere —  
acel proiect numai cu câteva zile îna
inte de acésta mi-s’a comunicat, când

totodată am primit invitarea la acésta 
anchetă şi astfel pentru studiarea te
meinică a acelui proiect şi presie tot 
a acelei afaceri atât de importante, pen
tru mine a fost o imposibilitate fisică.

Dar’ cn tóté acestea în preséra 
acelei zile mari şi de adânc înţeles, în 
care aprópe cu 1900 de ani înainte de 
acésta Domnul cu puterea sfântului séu 
duh a trimis în lume pe apostolii Sei 
ca tuturor ómenilor sé le propovédu- 
iéscá cuvântul pe limba lor proprie, 
iată cu mulţămită bucuros ascultând 
invitarea Escelenţei Sale, am venit în 
mijlocul Domniilor Vbstre, ca faţă de 
proiectul de lege ce ne stă înainte sé 
dau în general espresiune temerilor mele 
isvorîte din sentimentul meu religios şi 
diu cel mai curat patriotism.

îmi susţin de altfel dreptul, ca 
observările mele mai amănunţite şi me- 
ritoriale să le subştern mai târziu în 
scris Escelenţei Sale Domnului Ministru 
spre bmevoitóre luare îu considerare.

Iuainte de ce aşi trece la însuşi 
proiectul de lege, Vé rog, să-mi permi
teţi a face câteva scurte refiexiuni re- 
feritóre ia unele espresii aflátóre în mo
tivarea proiectului.

Motivarea proiectului susţine, că 
nu este de lipsă şi nu ar fi nici motivat, 
ca comunele şi confesiunile patriotice 
să fie lipsite de dreptul lor de a îutiinţa 
şi a susţină şc0le. Declaraţiunea acésta 
indirect conţine în sine constatarea, că 
în patria nóstrá ar puté să esiste şi 
confesiuni nepatriotice.

Adâuc întristat am cetit aceste cu
vinte ale motivării, Mult Onorată An
chetă, căci eu unul nu pot crede, că 
în acésta ţâră ar puté să esiste şi vre-o 
confesiune nepatriotică şi tiind-că îu 
special credincioşii bisericei mele con
sideră iubirea patriei întră cele dintâi 
virtuţi şi astfel o urmâză.

Şi să mi-se ierte susceptibilitatea, 
Mult Stimaţilor Domni, când nu pot să 
trec cu vederea acea — de bună sémá 
neintenţionată — greşâlă a motivării, că 
pe fiii români ai acestei ţări consecuent 
îi numeşte „valahi“, de-şl tóté legile 
în vigóre ale patriei nóstre cunosc nu
mai „popor român“, nu »popor va
lah“. —  Nu pentru aceea ammtesc mo
mentul aces a, că dórá însuşi cuvântul 
„valah“ ar cuprinde în siue vre-o de- 
josire, ci numai pentru-că acéstá aba
tere de la usul sancţionat prin lege ar 
puté uşor să producă neînţelegeri şi 
îngrijiri neîntemeiate.

Trecând acum la însuşi proiectul 
de sub întrebare; înainte de tóté trebue 
să dau espresiune convingerii mele, că 
acest proiect de lege cu desăvârşire 
scóte afacerea şcolară din cercul de 
competinţă al autonomiilor confesionale 
şi nu lasă confesiunilor de cât nu
mai datorinţa de a contribui şl dînsele 
materialiceşte la susţinerea şcbleior ele
mentare. Prin acésta se scóte din vi
góre nu numai §-ul 8 al art. de lege 
X X  din 1848, dar’ chiar şi §-ul 3 al 
legii fundamentale art. IX din 1868, 
care declară, că credincioşii greco- 
orientali sunt îndreptăţiţi a dispune in
dependent în afacerile lor şcolare.

Şi Domniile Vóstre, Mult Stima
ţilor Domni, prea bine ştiţi, că amin
titele legi fundamentale ale ţerii le-au 
făcut astfel de bărbaţi de stat ma- 
giari, cari sunt recunoscuţi ca genii in 
istoria ţerii şi cari mai presus de tóté

iubindu-şi patria, au socotit că pentru 
alte multe sute de ani pun temelie 
desvoltării fericite a acestei ţări prin 
aceea, că au creat posibilitatea înţele
gerii frăţeşti întră diferitele némuri şi 
confesiuni conlocuitóre, precum şl po
sibilitatea nobilei emulări întru răspân
direa culturei adevărate, şi astfel eu 
cred, că mijlócele fericirii patriei le 
micşorâză acela, care vatămâ suslău- 
datele legi fundamentale ale ţerii.

In decursul multor sute de ani 
şcdlele confesiunilor singure au propa
gat cultura, au isvorît iubirea patriei, 
şi mai vârtos istoria statului nostru 
dovedeşte, că autonomiile confesionale 
nu au slăbit, ci au întărit patria. Chiar 
în zilele nóstre acest sfânt interes pre
tinde şl autonomia credincioşilor ro- 
mano-catolici din patria nóstrá.

Nu sunt aşadară numai fără scop, 
dar’ sunt de-a dreptul págubitóre ace
lea disposiţiuni ale proiectului de lege, 
cari iau din mânile confesiunilor afa
cerile disciplinare, cum şl instituirea în
văţătorilor, statorirea limbei de propu- 
punere şi în parte a planului de în
văţământ, propunerea religiunii în par
tea referitóre la limbă, apoi cualifica- 
rea învăţătorilor, şi dreptaceea adresez 
Escelenţiei Sale Domnului ministru de 
culte şi instrucţiune publică rugarea, 
binevoi ască chiar şi din acest punct de 
vedere să retragă proiectul de faţă şi 
la compunerea unui eventual nou pro
iect să binevoiéscá a lua în dreptă 
considerare aceste observări.

Dar’ şi de altfel proiectul de sub 
întrebare se află îu contrarietate cu 
principiile fundamentale ale ştiinţei 
pedagogice atunci, când nu statoreşte 
ca ţîntă finală a şcdlei acea măsură a 
culturei generale omeneşti, care este 
potrivită a da patriei cetăţeni religioşi, 
morali, cinstiţi şi folositori, ci îi pune 
ca scop învăţarea desăvârşită a unei 
limbi, îu caşul de faţă învăţarea limbei 
ungureşti.

Nu o zic acésta din antipatie că* 
tră limba magiară, care limbă şi as
tăzi cu multă sirguinţă se învaţă în 
şc0lele mele poporale, dar’ o zic din 
iubire cătră adevăr şi în privinţa acesta 
mă provoc la cei mai de frunte pe
dagogi magiari, cari de bună sémá vor 
justifica punctul meu de vedere, că 
adecă instrucţiunea elementară nu se 
face cu reson în altă limbă, de cât 
uumai îu limba maternă a şcolarilor, 
ceea-ce se adevereşte de altfel şi prin 
§-ul 58 al art. de lege XXXVIII din 
1868, care dispune, ca în şc0lele ele
mentare fie care elev să fie instruat în 
limba sa maternă.

Pedagogiceşte şi didacticeşte este, 
Onorată Anchetă, imposibilitate să de
clari prin lege, că limba de propunere 
în cutare şc0lâ elementară să fie spre 
pildă cea româuâscă, dar’ scopul şc0lei, 
totuşi să fie acela, ca elevii instruiţi 
româneşte să-şi însuşâscă cu desăvârşire 
limba magiară.

Acest contrast pedagogiceşte im
posibil, dovedeşte, că la compunerea 
proiectului de sub întrebare nu a ser
vit ca îudreptariu ştiinţa pedagogică 
întemiată pe adevărurile vecinice, ci 
consideraţiuni de altă natură. Cu în 
tristare am esperiat acésta, Stimaţilor 
Domni, căci — după modesta mea pă
rere — cel ce pune creşterii alte scopuri, 
de cum le pretinde raţiunea sprijinită
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de ştiinţă dobândită prin esperienţele 
récurilor, acela vătămă legile vecinice 
ale firii şi acésta în totdeuna amar se 
răsbună.

Nu a fost şi nici nu póte sé fie 
popor în lumea acésta, care sé vor- 
béscá desăvârşit două limbi, Indivizi 
pot să vorbéscá perfect două, ori chiar 
mai multe limbi, dar’ popor cu două 
limbi nu cundşte istoria némurilor.

Nu mă tem eu, că în urma ace
stui proiect de lege naţiunea mea va 
peri, căci iată chiar motivarea proiec
tului ne spune, cum în şcdlele Irlan
dei aute de ani a stăpânit limba en
gleză, şi poporul irlandez totuşi n’a pe
rit, ci mai vârtos acest mititel popor, 
cu o statornicie aprópe fără păreche 
în istoria omenimei se luptă pentru 
naţionalitatea sa faţă cu cea mai mare 
putere politică din lume, şi acésta putere 
de lumi cuceritóre nu este în stare să 
nimicâscă naţionalitatea poporului ir
landez.

Şc0la numai luminézá poporul, 
nu-1 nimiceşte.

Nu mă tem eu aşa dară, că în 
urma acestui proiect de lege naţiunea 
mea va peri, dar’ nutresc dureróse te
meri pentru fericirea patriei iubite şi 
aşa cu insistiuţă vă rog, stimaţilor 
domni, îmbrăcaţi ţâra în haina iubirii 
frăţeşti întră popóre şi fericirea ei va 
prospera.

Dar’ din acest defect pedagogic 
al proiectului de sub întrebare se naşte 
o altă greşâlă pedagogică mai mare, 
pe care nu póte să nu o recunóscá fie
care om care s’a ocupat vre-odată de 
afaceri şcolare, ori are cunoştinţă de 
elementele ştiinţei pedagogice.

Proiectul de sub întrebare stabi
leşte adecă pensul şcdlei de stat ele
mentare şi dispune, că acelaşi pens 
trebue sé-1 absólve şi şc0la elementară 
confesională. Pe de-asupra însă şi de
odată cu acésta şcdlei confesionale ne- 
xnagiare i-se impune şl datorinţa de a 
instrua astfel pe elevii sei, ca după cei 
6 ani ai şc0lei de tóté zilele să-şi pótá 
esprima ideile în limba magiară cu
rat şi precis, să cetescă fluent, să scrie 
corect, şi să socotéscá în limba magiară.

Este însă evident, că proiectul de 
lege pentru şc0lele elementare de stat 
a stabilit ca pens de absolvat maxi
malul ce îl póte absolva şc0la elemen
tară întră împrejurări normale, dar’ 
acelaşi proiect, de la şc0lele confesio
nale nemagiare pretinde mai mult de 
cât acel maximal, deci pretinde impo
sibilul.

Intră astfel de împrejurări şc0la 
elementară nemagiară ori va da elevi
lor sei instrucţiunea limbei magiare, 
precum o pretinde proiectul de sub în
trebare, dar' atunci trebue să neglige 
câştigarea celorlalte cunoştinţe şi prin 
acésta va creşte indivizi ştiutori de 
limba ungurâscă, dar’ în celelalte in
culţi şi lipsiţi de temeiul moralităţii, 
câştigate prin cunoştinţe, ori însă va 
pune pond pe căştigarea cunoştinţelor 
trebuincióse, dar' atunci în instruarea 
limbei magiare nu va puté împlini da
torinţa ce i-se impune. Eu însă, mult 
stimaţilor domni, aşa cred, că mai 
mare trebuinţă are patria de cetăţeni 
religioşi, morali, cinstiţi şi folositori, 
şi aşi fi în stare să dovedesc, că iubi
rea de patrie nu are a face cu cunó- 
şterea ori necun0şterea vre-unei limbi.

Stranie impresie face asupra mea 
şl §-ul 13 al proiectului de faţă, care 
dispune, că atunci când 20% dintră 
elevii unei şcdle nemagiare ar avé ca 
limbă maternă limba magiară, în caşul 
acesta şl limba magiară are a se folosi 
ca limbă de propunere.

Disposiţiunea acésta nu numai că 
vatămă dreptul susţinătorului şc0lei, de 
a statori însuşi în şc0lele sale limba 
de propunere, care drept îl recun0şte 
chiar şi proiectul de sub întrebare, dar’ 
şl pedagogiceşte ereeză stări imposibile.

Cum se va puté acésta esecuta, 
Onorată Anchetă ? Invăţătoriul va pro- | 
pune materialul de învăţământ pentru | 
cele 20% în limba ungurâscă, celor-. |

lalţi elevi va propune acelaşi material | 
de învăţământ spre pildă în limba ro- 
mánéscá, el aşa dar’ în decursul unui 
an şcolar va trebui sé absólve un pens 
de două-ori atât de mare ca şcdlele cu 
limba de propunere ungurâscă, sau 
mai bine zis, acelaşi pens va trebui 
sé-1 absólve de două ori. Sunt de con
vingerea tare, că toţi bărbaţii de şc0lă 
vor afla lucrul acesta imposibil.

Este lucru curios pentru mine şi 
aceea, că progresul învăţământului în 
şc0lă are să-l constate pretorul cer- 
cual, de unde eu aşa ştiu, că astfel de 
competinţă nicăiri în lume nu li-s'a 
recunoscut organelor adminiBtraţiunii 
politice şi într’adevăr ţin, că nu este 
lucru corect a declara în patria nó- 
stră prin lege de pedagogi din oficiu 
pe pretorii administrativi.

Toţi adevăraţii bărbaţi de şcdlă 
vor consimţi cu mine sl în aceea, că 
procedura contemplată la cualificarea 
învăţătorilor asemenea aparţine impo
sibilităţilor pedagogice. Projectul pre
tinde anume, că la esamenul de cua- 
lificaţiune candidatul să făcă esamenul 
în limba ungurâscă şi din acelea studii, 
pe cari în institutul pedagogic le-a în
văţat spre pildă româneşte. Acésta, 
Mult Stimaţilor Domni, într’adevăr în- 
sâmnă, că îndată după-ce proiectul de 
faţă va deveni lege, să închidem tóté 
preparandiile nemagiare, căci toţi, câţi 
am umblat la şcdlă, ştim prea bine, 
că elevul nu este în stare să facă esa
menul din cutare studiu de cât numai 
în limba aceea, în care i s'a predat şi 
el a învăţat acel studiu.

Póte cel mai mare defect al pro
iectului, ca şl al tuturor legilor nóstre 
şcolare de pănă aci, este acea împre
jurare, că şcdlă elementară este uni
formă pentru ţâra întrâgă, pentru tóté 
ţinuturile ei, câtă vreme e uşor de în
ţeles, că altă şcdlă elementară le trebue 
copiilor din Budapesta, de alta au tre
buinţă comunele de la şes, şi earăşi 
altă şcdlă este de lipsă pentru cătunul 
munţilor cu cele fiO— 80 de case ale 
sale. Adevărul acesta indirect îl recu- 
ndşte de altfel însuşi proiectul de faţă, 
când şcdlă de repetiţie, care pănă acum 
asemenea era uniformă, o desparte, şi 
pentru unele comune prescrie şcdle de 
repetiţie economică, pentru altele in
dustrială.

Se ínvederézá din tóté acestea, 
Mult Onorată Anchetă, că eu nu numai 
pentru aceea nu pot să primesc pro
iectul de sub întrebare, fiiud-câ aceia 
taie adânc în autoritatea bisericei mele, 
dar’ nu pot să 1 primesc nici din motive 
pedagogice, pe cari — sunt convins — 
nici însuşi Escelenţa Sa Domnul Mi
nistru nu le va puté contesta cu de
săvârşire.

Chiar şi din punct de vedere ad
ministrativ proiectul de faţă va crea 
stări imposibile. Şcolele confesionale 
pe viitoriu le va administra adecă au
toritatea confesională, le va administra 
ministrul, comisiunea administrativă, 
pretorul, inspectorul regesc, inspectorul 
şcolar, şi este fórte de temut, că sub 
greutatea atâtor administratori şc0la va 
sucumba cu desăvârşire.

Sunt însă cu tótá hotărîrea în con
tra acelor disposiţiuni ale proiectului 
de sub întrebare, prin cari se pretinde, 
ca în şc0lele cu limba de propunere un- 
guréscá şl religiunea să fie propusă în 
limba magiară, nu in limba confesiunii 
respective. Acésta nu mai este afacere 
şcolară, ci este afacere bisericéscá. Bi
sericile ortodoxe răsăritene sunt biserici 
naţionale şi chiar legile fundamentale 
ale patriei recunosc biserica mea ca bi
serică greco-orientală română. Nu nu
mai limba liturgică, ci limba dătăt0re 
de viâţă este pentru acéstá biserică limba 
románéscá. Fie-care confesiune propo
văduiască cuvântul lui Dzeu în limba 
sa proprie, şi nu este putere în lumea 
acésta, care ar puté sé siléscá biserica 
mea a-şi părăsi limba, căci prin acésta 
ea însăşi şi-ar enunţa sentinţa de mórte. 
Vom vesti deci cuvântul lui Dzeu ele
vilor noştri în limba románéscá şi în

acéstá limbă îi vom învăţa să laude 
pe Domnul, să săvărşâscă fapte bune 
şi să-şi iubéscá patria ungară şi aşa 
cred, că în acéstá nisuinţă a nóstrá fraţii 
noştri magiari nu ne vor pune piedeci, 
ci sprijin ne vor da. O miiă de ani Ma
giari şi Români am apărat patria, fie
care la altariul seu în limba sa sé róge 
pe Dzeul cerurilor, ca să ne ajute pănă 
la sfîrşitul vremilor a ne păstra ca Ma
giari şi Români scumpa ţâră strămo-
Ş0SC&.

Mulţămind Escelenţei Bale şi mult 
onoratei anchete pentru îndelungata 
răbdare cu care au binevoit a asculta 
spusele mele, vă rog stimaţilor domni, 
luaţi în consideraţiune binevoitóre mo
destele mele observări.

R evistă esternă
învingere scumpă. Pe câmpul de răs- 

boiu diu Asm săptămâna trecută sa  întâm
plat un evenimemt m are: o luptă crâncenă şi 
sängerösä, cum numai în résbóiele lui .Napó
idon ső-i afb părech ă démná. După luptă de 
şăss zile Japonezii au scos pe Huşi din po- 
s i ( i  le întărite de la Chiu-ciu şi i-au silit să 
se retragă în cetatea de la Port-Arthur. Des
pre înverşunarea cu care au luptat ambe 
părţile, mărturiseşte taptul, că în asaltul de
cisiv trupele japoneze au luptat neîntrerupt 
şesesprezece ore, cum şl miile de morţi şi 
răniţi. Unele rapórte spun, că pe Japonezi ’l-a 
costat învingerea acésta cincisprezece mii de 
morţi, dar’ rapórtele oficiale japoneze măr
turisesc numai circa 3000 de morţi şi răniţi, 
pe când din partea Huşilor perderea e 400 
de morţi şl peste 3000 de răniţi, afară de 
perderea posiţiei strategice şi mulţimii de tu
nuri (88 numai de cele mari) şi mun ţiune.

Atât Huşii, cât şl Japonezii au luptat 
cu eroism legendar. Soldaţii japonezi mergeau 
orbiş în gura morţii, tot înainte, coióne de 
colóne peste mormanul de camerali şi ofi- 
cen culcaţi ia pământ de plóia gl6nţelor ru
seşti, cari îi luau la ţintă ie  la distanţă de 
abia 200 metri. In looul celor căijuţi se îm
bulzeau însă alţii, pănă ce au resbit sé dee 
asalt cu baioneta, spriginiţi de bateriile ja
poneza, de la cari neîntrerupt sburau peste 
el obuz« în trupele ruseşti.

Copleşiţi în tine de vehemenţa asaltului, 
deosebi după-ce cele Ö0 tunuri mari căzu
seră în mâţule Japonezilor, Ruşii au luat’o
la fugă spre Fort-Arthur, urmăriţi de cava
leria japonesă.

După acéBta strălucită înv.ngare portul 
şi cetatea Port-Arlhur nu mult va mai ră- 
máné în mânile Huşilor. Unele telegrama şl 
raportézá chiar, că marşruta trupelor japo
neza e, că cel mult îu trei séptémáni trebue 
sé cuoeréscá cetatea şl portul, de le-ar costa 
ori-câte jertfe şi perderi.

O altă ştire de mare însemnătate e, că 
deja şl al treilea corp de armată japones a 
trecut rîul şi e pe păuiâutul Mandjunei. Ast
fel Japonezii ’şi au acum pe câmput de răs- 
boiu mtrógá óitea, câtă au contemplat de la 
început s'o trimită contra Ruşilor.

Conferenţele învăţătoreşti.
Cercul Reghin.

R a p o r t  s p e c i a l
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Ca pretutindenea, aşa şl la noi, deschi
derii conlerenţei îuvăţăroreşti i-a premers od- 
ciarii ch’.ămărli duhului sfânt, săvîrşită în 
modesta bisericuţă din Gernesig, unde no-am 
întrunit în anul acesta, în ziua de 23 April v.

A fost oficiat aoest înălţător act de că- 
tră preoţii: Todea, Radu, Branea, şi Motora. 
Strana au ţinut'o învăţătorii. Era de faţă şl 
Cuvioşia Sa dl comisanu consistorial Dr. Mi
ron E. Cristea, şi dl administrator protopres- 
biteral Stefan Rum.

De la biserică ne-am dus ia şc0l&, unde 
sosind Cuvioşia Sa dl comisariu Dr. Cristea, 
e primit cu sgomotóse „si t r ă ia s c ă Se face 
constituirea biroului, şi apoi dl comisariu ro
steşte frumóaá vorbire de deschidere, publi
cată în numărul 44 al „Telegrafului Românu. 
A fost ascultată cu mare atenţiune, şi ia fine 
dl comisariu a fost răsplătit cu aclamări.

Presenţi erau, afară de învăţători, mai 
mulţi preoţi de ai nostr), protopopul reformat, 
notariul comunal, şi invăţătoriul de stat. Apoi 
dómne şi domniş0r*.

Fiind timpul înaintat, se stabileşte or
dinea de zi pentru şedinţa următdre şi şedinţa 
primă se încheie. |

Şedinţa a doua, S’a deschis d. a. la orele 3. |

In faţa elevilor de şc6!ă face învăţăto- 
rinl Borşan predarea unei lecţii practioe din 
limba magiară, în presenţa representantului 
inspectorului de şc0le.

După discuţie, la care au luat parte mai 
mulţi învăţători, dl comis»riu dă unele îndru
mări din metodică, şi prelegerea se deelară 
bine succésá.

Urméza tema veneratului coosistoriu des
pre „Rolul familiei în educuţitne“ eto. lucrată 
de învăţăroriul Paicu. La discuţie nu ia ni
meni parte. Dl comisariu constată însă, că 
tema e bine Incrată; cu tóté acestea, pune 
învăţătorilor la inimă, ca în colaborare cu 
preoţii sé mai stab lâscă şi alte eventuale 
scăderi în educaţia din familie, dar’ totodată 
şl mijlócele de îndreptare. La propunerea preo
tului Vasilie Duma, conferenţa decide, ca în- 
văţătoriul Paicu să-şi tipáróacá lucrarea în 
broşură separată.

Şedinţa se încheie. Sóra a fost petrecere 
cu dans, bine reuşită.

Şedinţa a treia. S’a deschis în 24 April 
v. la orele 9 diminâţa.

Se pune la ordinea zilei prelegerea prac
tică a învăţătoriului din Nasna, despre „losif*, 
capitol din istoria biblică. Prelegerea se face 
in faţa elevilor. Se declară succósö.

Urmózá Invăţătoriul 1. Paicu, cu lucra
rea: „Procedura învăţătoriului ia predarea 
scrierii şi cetirii cu înoepătoriiu.

Tema e declarată fórte succósá, şi se 
decifie să fie tipărită îu broşură, împreună 
cu cealaltă temă a învăţătoriului Paicu.

Domnul comisariu invită apoi pe învăţă- 
toriul Paicu să ţmâ şi o prelegere practică, 
ceea-ce se întâmplă. In faţa elevilor, învăţă- 
toriul Paicu ţine prelegere din geografie, des
pre cele patru regiuni principale.

După-ce conferenţa a trecut şl peste 
acest punot de program, dl comisariu dă noue 
indigitări, cum póte invăţătoriul să-şi câştige 
arta, ori tactul pedagogic.

In urmă se stabileşte locul unde are a 
se ţin0 conferenţa îuvăţătorâscă în anul viito
riu, cum şi temele ce sunt de discutat, pe 
lângă temele ce vor fi date din partea vene
ratului consistoriu.

Ia apoi cuvântul domnul comisariu con
sistorial şi într’un discurs mai lung, plin de 
sfaturi lolositóre, índómná învăţâtorimsa la 
muncă şi la bună înţelegere.

Domnul administrator protopresbiteral 
Stefan Rusu mulţumeşte domnului oomisariu 
pentru buna conducere a conferenţei, şi şe
dinţa ultimă a conferenţei învăţătoreşti din 
oeroul Reghinului e declarată încheiată.

Raportor.

Cercul X Abrud.
R a p o r t  s p e c i a l
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Dat ne este şl nouă învăţătorilor, ca să 
ne putem întruni în conferenţe şi în aoestea 
să putem discuta modul şi mijlócele prin cari 
putem mai uşor ajunge la limanul dorit. Aici 
în conferenţe să ne spunem unul altuia nă
cazurile, ce le sutere invăţătoriul în dru
mul seu.

Şi multe sunt năcazurile învăţătoriului 
mai ales prin munţii noştri, unde, ca să-ţi poţi 
ajunge scopul trebue mult să asu^i. Nu arare
ori întâmpini piedeci tocmai de la aceia, oari 
ar trebui să-ţi stee în ajutor, şi de cari pe 
la noi sunt destui. Dar' cu cât năcazurile vor fi 
mai mari, cu atât mai tare cunoBcându-ţi chiă- 
marea de îuvăţătonu român, cu deosebit zei ai 
să lucri la deşteptarea poporului, cultivarea lui, 
căci ridicându-se poporul pe tine te-ai ridicat. 
Şi tocmai acesta e motivul pentru care auto
ritatea nóstrá bisericéscá s'a îngrijit să ne 
putem întruni în conierenţe anuale. Conft- 
renţa nóstrá din cercul al X-les compusă diu 
tractele Abrud-Câmpeni s’a ţinut în comuna 
Abrud-sat, în 23—2Ö April a. o. La orele 
8 corpul iovăţătoreso in frunte cu comisariul 
consistorial dl Lazar Iriteanu a luat parte 
la servioiul dzeesc oficiat de preotul local 
losif Gombos, asistat de preotul-învăţătoriu 
loan Motora. Ceialalţi învăţători în ambele 
strane au cântat la utrenie, ear’ răspunsurile 
liturgice le-a dat corul şcolar din Abrud-sat. 
După terminarea sf. iiturgii vrednicul preot 
Vaaile Gomboş a rostit o predică, prin care 
indémná corpul învăţătoresc la muncă seriósá. 
Predica a fost ascultată cu mare atenţiune. 
Tot din partea susnumitului preot, cu plecarea 
genunchilor, a’a cetit rugăciunea ehiămărb



duhului sfârt. După terminare» aoeatora în
văţător imea trece în localul şcălei unde se 
face deschiderea. (Vorbirea de desch'dere ae 
vâ publica în tr’un număr proxim al tóiéi nó- 
atre. Red ) Colegul loan Motora mulţfimeşte 
dlui comisariu pentru viul interea ce ’1 arată 
faţă de învăţ&torime. Preaidiul presentându ne 
întră onoraţiori pe dl inspector şcolar Barcaay 
M&rton, declară şedinţa primă deschisă. 
Se oonstitue biroul alegându-se doi notari: 
loan Tomeaou şi Steian btef, ear’ membri 
verifioători se aleg: Solomon Coroiu şi Fur- 
duiu Alexandru. Cetindu-se apelul nominal s’a 
constatat numărul celor presenţi. In general 
eonferenţa a fost bine cercetată, fiind presenţi 
aprópe totalitatea învăţătorilor din cele 2 tracte.

Statorindu-se ordinea de zi a şedinţelor 
urmatóre, — conform convocării publicate, — 
şedinţa se ridică la 128/4 ore.

Şedinţa, a doua. Se deschide la orele 3 
sub presidiul ordinar, punendu-se la ordinea 
zilei tema „Importanţa cântării în şcola popo
rală“, disertant loan Motora. Cetindu-se acésta 
luorare, prin care disertantul ne arată impor- 
ţanţa cântării în şcbla poporală, scopul ce '1 ur
măreşte şi materialul in genera), după unele 
mioi observări atât ca conţinut c ât şl ca formă 
se declară succésá.

Se ceteşte a doua lucrare „Bolul fami
liei în educaţiuneu. Disertantul Avram Şerb în 
lucrarea sa ne arată educaţia ce se tace în 
casa pfrintâscă, modul cum ar fi să se facă 
acâstă eduoaţie, defectele acestei educaţiuni, şi 
mijldcele prin cari s’ar pută îndrepta. Vorbe
şte losif Cotişe), care ne arată unele mijlăce 
pentru sanarea răului din educaţiunea familiară, 
loan Motora ne arată unele scăderi familiare 
şi mijiăcele pentru delăturarea acestora. Pre- 
aidentul constată că mijlocul cel mai puternio 
pentru delăturarea scăderilor familiare este, îna
intarea poporului în cultură şi exemplul bun, 
ou oare trebua să premărgă părinţii şi peste 
tot conducătorii poporului.

Eshauriat fiind programul, şedinţa se ri
dică la orele 61/« anunţâudu-se şedinţa pro
ximă pe ziua víitóre la 8 ore.

Şedinţa a treia, se deschide la termin 
armând la ordinea zilei prelegerile practice :

a) Prelege George Nariţ* despre süné
től „n“, ou elevii din desp. I. După prelegere 
dimiţându-se copiii, se începe critica. Luând 
parte la discuţie mai mulţi membri, se con
stată, că modul de predare este corăspunţlă- 
tor, ear’ prelegerea succăsă.

b) Urmăză prelegerea lui loan Lupu 
„Isus şi cei 10 leproşi“. Incepăndu-se critica, 
după dimiterea copiilor, ie constată că prele
gerea este deplin succăsă.

o) A treia prelegere practică este din 
Istoria patriei „Beia al IV-lea şi lupta lui cu 
Tătarii“, lecţiune pentru anul al VI-lea. De-şi 
copii din anul al VI-lea nu erau şi numai 
din anul IV. şi V-lea, totuşi prelegătoriul prin 
modul seu de predare şi-a ajuns scopul. Acă- 
Btă lucrare se declară deplin Buccăsă. Înaintat 
fiind timpul, şedinţa se ridică la orele 121/,, 
având, oa şedinţa urmätöre té se încăpă la 2 
ore p. m.

In  şedinţa a patra se pune la ordinea 
zilei a patra lecţiune practică, din gramatica 
română „Proposiţia compusă“, prelegétoriu 
loan Lupu. După prelegere urmând critica, 
se constată că modul de predare este potrivit 
pentru ajungerea soopului. Io fine urmăză 
prelegerea din limba magiară „Conversaţie 
despre oraşul Abrud“, prelegétoriu Stefan Stef. 
In jurul acestei prelegeri, după dimiterea co
piilor se naşte vie discuţie, arătându-se mo
dul cel mai potrivit pentru învăţarea limbei 
magiare în şoălele poporale şi scopul princi
pal. La discuţie cu învoirea comisariului a 
luat parte şl substitutul inspectorului de şcăle 
reg. arătând modul, cum dsa crede, că s’ar 
ajunge mai uşor scopul. La urmă a vorbit 
mai pe larg domnul comisariu arătând scopul 
praetio al învăţării limbei magiare şi indicând 
căile şi mijiăcele prin cari s’ar pută satisface 
oerinţelor pedagogice şi cerinţelor legilor de 
stat.

Se statoreşte programa prelegerilor prac
tice pentru eonferenţa viităre.

Urmăză propuneri: membrul losif Co- 
tişel propune a se ruga Venerab. Consistoriu 
archidiecesan, ca sd întrevină la oficiul pro- 
topopesc din Câmpeni, ca cu ocasiunea esa- 
menelor să înounoştinţeze pe toţi învăţătorii 
din traot, oa astfel cei mai apropiaţi învăţă
tori luând parte la unele esamene să pătă 
da î&drumări comisiei permanente, ear' acésta
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să-şi pătă face datorinţa. Propunerea se pri- , 
meşte. Dl Petru Fopoviciu, protopresbiterul j 
Abrudului, îşi esprimă dorinţa, ca Proven. 
Consistoriu abandonând medul de a schimba 
comisarii, pe viitoriu să ne trimită în mijlocul 
nostril earăşi pe dl referent şcolar Lazar 
Iriteanu. Conferenţa se alătură la acăstă 
dorinţă.

Membrul loan Tănăsescu propune, ear' 
conferenţa primeşte, ca locul de întrunire sé 
se schimbe întră centrele Abrud şi Câmpeni.

După terminarea tuturor agendelor, pre- 
sidentul prin o frumăsă vorbire mulţămeşte 
corpului învăţătoreso pentru dragostea şi inte
resul dovedit în decursul conferenţelor. Mul
ţămeşte domnilor onoraţiori Petru Popovici, 
losif Gomboş, Barcsay Márton, Dr. A. Bor^i, 
Dr. Gavriil Török şi loan Símu, cari prin 
presenţa lor au ridicat va<)a morală a întru
nirii năstre. In fine răgă pe representantul 
organelor adm. politice, ca raportând mai 
marilor sé: sé apună, că învăţătoriul român 
e element de ordine, e couştiu de ehiămarea 
sa şl lucră neîntrerupt pentru luminarea po
porului şi întărirea patriei, — şi declară şe
dinţa închisă.

Membrul loan Motora mulţămeşte dlui 
comisariu în numele corpului învăţătoresc, 
pentru dragostea şi zelul cu care ne-a condus. 
Era 7 ore când depărţându-ne, ne-am dus la 
ale năstre, ducând cu noi frumâse cunoştinţe 
câştigate în deoursul conterenţei.

loan Tănăsescu
not. conf.

Réspuns ziariului din loc
„Nagyszebeni Újság“.

Ziariul local „Nagyszebeni Újság“ luând 
ansă din prim-artieoiul „Reforma învăţămân
tului“ publicat in „Telegraful Român“, face 
în escerpt traducerea părţii celei mai impor
tante din acel articol, şi-i redă fidel şi ade
vărat sensul.

Declarăm, că stăm cu plăcere de vorbă 
cu ori-şi-care zianu magiar, când vedem, că 
şl numai se apropie de obiectivitate. Autorui 
îşi dă silinţa ső fie obiectiv. Şi dacă nu-i 
succede, nu e vina lui, ci a spiritului de 
oare e predominată societatea magiară. Ca 
ső ne putem înţelege se pretinde să renunţe 
total la ideia de a pută crea vre-odată pe 
aceste plaiuri un stat unitar magiar cu o 
singură limbă.

Părerea mi-am spus-o clar şi hâtărît: 
Ţin, că e inutil şi inuman a chinui pe copiii 
cei mici din şcălele elementare cu învăţarea 
limbei magiare, când nici pe cea maternă nu 
o ştiu. Ţin, că e în detrimentul însuşirii unei 
adevărate culturi a tortura pe copiii din şcăla 
poporală cu învăţarea acestei limbi.

Dacă necesităţile vieţii de mai târziu 
îi va aduce acolo, şl aşa o vor învăţa, ca 
fiind de trebuinţă, dar' din şcălă nu o vor 
învăţa nici-câud.

De altă parte însă nu pot de loc escep- 
ţiona Învăţarea limbii magiare în şcăiele 
medii: gimnasii şi şcălele reale.

E<evii cari ies de aici au pretenţia de 
a juca rol in viiţa publică şi a ocupa oficii 
înalte, aceştia trebue să o înveţe, dacă aspiră 
la posturi de ale statului.

Acesta e punctul meu de vedere curat 
ştientide, pe acesta i’sm rapresentat şi 1 vom 
representa totdéuna I

Om sincer şi franc fiind, mi-am spus 
şi-mi apun părerea cu francheţa şi sincerita
tea proprie fiinţei mele. Dr. Fetru Şpan.

J u b i l e u l  „ F a m i l i e i “ .
Comitetul despărţământului orâdan al 

„Asociaţiumi pentru literatura română şi cul
tura poporului româa“ a luat hotărîre de a 
aranja, cu concursul tinerimei, în Oradea-mare 
(Nagyvárad), la 9 Iunie 1904 st. n. cu oca
siunea iubiieului de 40 ani al revistei „Fa
milia“ şi al redactorului aceleia, di losif Vul
can, membru al Academiei româae, urmă lő
réié festivităţi:

Serviciu divin, la 9 ore diminăţa în ca
tedrala gr. cat. română.

Festival, la 101/l ore a. m. în sala cea 
mare a hotelului .„Arborele verde“, cu urmă- 
toriul program: 1. Cuvânt de deschidere, 
rostit prin directorul despărţământului, Nioo- 
iae Zigre. 2. Discurs festiv, de Dr. Cornel 
Bulcu. 3. Felicitări. 4. Cuvânt de încheiere.

Banchet, la l 1/, ore în sala mare a ho
telului „Arborele verde“. înscrierile pentru 
participare se fac cu 24 ore mai 'nainte la 
dl losif Diamandi în Oradaa-mare, o covertă 
6 coróne.

Concert şi representaţie teatrală („Ruga 
de la Chiseteu“, de losd Vulcan) aranjat« de 
tinerimea română din Oradea-mare cu con
cursul binevoitoriu al domnlfórelor: Lucreţia 
Murăşan, Aurora Papp, Elena Fapp, Silvia 
Papp, Lucia Plopu şi Cornelia Sfurle, sóra

la 8y2 ore precis în sala hotelului „Arborele 
verde-*. Program detaiat »éra la cassă. După 
concert dans. Preţul de intrare: de peraönä: 
3 cor., de familie : 7 cor. Venitul curat e 
destinat pentru „Biblioteca poporală“ a despăr
ţământului orădan şi augmentarea „fondului 
de ajutorare" al tinerimei.

NOUTĂŢI
Escelenţa Sa dl archiepiscop 

şi metropolit loan Metianu a sosit a 
casă alaltăeri, Luni, diminâţa, re’ntors 
din Budapesta, unde — cum anunţa
serăm — mersese pentru a lua parte 
la ancheta convocată în causa proiec
tului despre reforma legilor învăţămân
tului poporal.

*
In atenţinnea candidaţilor de în- 

vâţătorie. Esamenele de ouaiificaţiune îu- 
văţătorâseă la seminariul nostru archidiece
san se încep Mercuri in 8 Iunie n. a. c. di- 
mínófa la orele 8.

Admişi ia esamen sunt toţi câţi au îna
intat cereri.'

De la unele cereri lipsesc documentele, 
la altele documentele nu sunt în original, 
de aceea se anunţă acésta, ca defectele esi- 
stente pănă Marţi în 7 Iunie a. c. să se de- 
lăture, altcum respectivii nu vor fi admişi la 
esamen.

Candidaţii veniţi la esamen cu document 
din cursul ultim de la alte institute sunt 
obligaţi a produce testimonii speciale din 
tóté cursurile pedagogice.

Esamenele orale de emendare se încep 
Mercuri fn 8 Iunie, diminâţa la orele 9.

*
Ancheta convocată din partea dini mi

nistru de vuite şi instrucţiune publică pentru 
a se pronunţa asupra proiectului de lege re
feritor la reforma învăţământului, a ţinut şe
dinţe Vineri, Sâmbătă, Luni şi Marţi sub pre- 
sideuţa Escel. Sale, a dlui ministru de culte 
şi instrucţiune Berzeviczy. Dintră represen- 
tanţii confesiunilor nemagiare a vorbit Vineri 
I. P. S. Sa archi«pi»copul şi metropolitul loan 
Metianu, Sâmbătă P. S. Sa episcopul sârbesc 
Bogdanovici, ear' Luni I. P. S. Sa mitropo
litul Dr. Mihályi din Blaj. Probabil că eri, 
Marţi, a fost ultima şedinţă. Despre cele pe
trecute în anchetă vom aduce raport amă
nunţit.

*
De la comitat. Vineri, 3 Iunie, la 

orele 9 înainte de amiaz ţine şedinţă comi
tetul permanent al comitatului Sibiiu, în sala
mică de şedinţe a comitatului.

*
Mareşal non al armatei austro-un- 

gare. Aruhiducele Fnderio a plecat la Lon
dra, spre a preda regelui Eduard VII. in- 
signiile de mareşa* al armatei austro-ungare, 
cu care dignitate M. Sa împăratul şi rege al 
nostru a distins pe regele Angliei. Prin acesta 
armata austro-ungară a ajuns să aibă doi ma
reşali : pe împăratul ViJheím II. ai Germaniei 
şi j.e regele Edward VII. al Angliei, de sine 
înţeles însă că ambii sunt numai titulari, căci 
de fapt armata nösträ nu are nici un mare
şal. Ultimul a fost archiducele Albrecht, după 
mórtea căruia postul nu a mai fost întregit, 
ci în locul lui au fost sistemisate posturile de 
„inspectori ai armatei“.

*

Promoţie. Dl Enea Papiu, fiul dlui 
protopop loan Papiu din Sibiiu, a fost pro
movat doctor în ştiinţele juridice la universi
tatea din Cluj, în 26 Mam n. 1904. — Feli
citările nóstre.

Priorul mănăstirii din Suceava. 
Ni-se scrie, că zelosul şi vrednicul protoprea- 
biter al decanatului Dorna Câmpulung din 
Bucovina, domnul George Balmoş, în ziua 
sfântului mare mucenic George a fost trecut 
în tagma monachală, primind numele Gedeon. 
Precuvioşia Sa a fost numit prior al mănă
stirii Suceava, în care se păstrâză mdştele 
sfântului loan oel nou, luând locul prea cu
rând decedatului Emanuil Oiuntuliac, priorul 
de mai nainte al mănăstirii.

•

Un uou prinţişor în familia dom- 
nitóre. Princesa Sofia de Hohenberg, soţia 
arcbiducelui moştenitoriu de tron Francisc 
Ferdinand, a dat naştere unui prinţişor. Nou- 
născutul e al treilea copil ai archiducalui. 
Primul e princesa Sofia (de trei ani), ai doi
lea prinţul Maximilian (de un au şi jumătate) 
şl al treilea e prinţişorul născut Sâmbătă. 
Archiducele s’a căsătorit în 1 Iulie 1900 cu 
contesa Sofia Chottek din Boemia, căreia M. 
Sa i-a conferit titlul de „princesă de Hohen
berg“. Copiii născuţi din acésta căsătorie nu 
vor puté moşteni însă tronul, de óre-ce mama 
lor nefiind de rang recunoscut egai cu ran
gul familiilor domnitóre, archiducele înainte 
de a obţină învoirea M. Sale (ca şef ai casei 
de Habsburg) a trebuit să renunţe cu jură
mânt la dreptul de moştenire al copiilor oa’i 
va avé ou oontesa,

211
Pătimaş, ori de rea credinţă? Nu 

putem să numim altcum de cât aşa, pe dom
nul care a dat informaţie „Bevaşuluiu din 
Cluj, că ca ocasiunea inaugurării monumen
tului ridicat la mormântul lui George Bariţiu 
domnul academician Gr. G. Tocilescu, în fru- 
mósa vorbire ce a rostit, n’a făcut alta de 
cât a lăudat pe Şaguna. Domnul Tocilescu a 
lăudat pe Bariţiu, accentuând însă că nu 
singur, ci împreună cu cei mari din epooa 
sa, cu Papiu Ilarian, Laurian, Bărnuţiu, Ci- 
pariu, Şaguna şi alţii, a dat îndrumare cul- 
turei româneşti, în Ardeal. Cine altcum a 
auijit ori înţeles cuvintele dlui Tocilescu, e, 
cum am spus, ori pătimaş, ori de rea cre
dinţă. Şl într'un cas şi într'altul vinovat de 
propagarea neadevărului.

•
f  Petru Velescu, artist dramatic, a 

decedat în Bucureşti, în etate de 58 ani. în 
mormântarea i-s'a făcut Duminecă, cu pompă 
frumósá. Decedatul făcuse parte din trupa 
lui Pascaly, care a dat representaţiuni prin 
anii şeptezeci în mai muite oraşe din Unga
ria. In timpul din urmă era pensionar al tea
trului naţional din Bucureşti.

•
Premieri pentrn plantare de pă

duri. Pentru plantarea de păduri pe teritoriu 
sterp, nesipos, făcută în 1903 pe teritoriul 
comitatului Sibiiu, ministrul de acrioultură a 
aseumat următ0rele premii: comunei Porceşti 
128 coróne, Veştem 80, Cacova (în cercul 
Selişte) 80, Sibnel 1 tO, Vale 50, Urlat 168, 
Gchindeal 30, Săeădate 40, Nocrioh 32, Ludoş 
120, Deal 192, Pianul de sus 220, Uacova 
(în cercul Sebeş) 80, Căpâlna 70, Laz 32, 
Răchita 220, Şibişel 112, Sâsciori 50, Strugari 
320, comunei bis. gr. or. din Aciliu 40 cor. 
De tot 2184 coróne.

*
Un aparat interesant. Astăzi, Mer

curi, la orele 8 sóra ţin pompierii din loo 
probă generală, la turnul de observaţie. Cu 
ocasiunea acésta se vor face încercări cu un 
nou aparat, inventat da dl locotenent în re
tragere Fischer, menit să salveze viâţa celor 
din caturile de sus, sigur şi fără primejdie, 
la ori-ce isbucnire de foc.

o
Hymen. Paraschiva V. Radu, Învăţăt6re, 

Turmşor, şl George Crefariu, proprietariu, 
Vingard, îşi vor serba cununia în biserica gr. 
ort. din Turnişor Duminecă, în 5 Iunie n. 
a. o. ia 4 ore p. m.

*
Pentru societatea de leetnrä „An

drem Ş ag u n a“ a teologilor şi pedagogilor
din Sibnu se caută a VI programă a Insti
tutului pedagog ic teolog ic „Andreian“ pe anul 
şoolastio 1889/90. Omsifor Ghibu teol. c. II. 
bibliotecari u.

Osânda ucigaşilor. Anul trecut Viz- 
mati József a ucis pe Takács József şi l’a 
despoiat de bani, pe cart i-a împărţit apoi 
cu cumnatul seu, Zsamiye István, caie '1 
mituise să comită crima. Petraotarea proce
sului lor pentru acésta faptă s’a ţinut săptă
mâna trecută la tribunalul din Zalaegerszeg. 
Zsemlye, ca autor intelectual al crimei, e 
osâudu ia strangulare, ear’ Vtzmati la robie 
de cincisprezece ani. Acesta s’a declarat mul- 
ţămit cu sentinţa, oel osândit la mórte însă 
a anunţat recurs de nulitate.

#
Ucişi de fulger. Pe la Sátoralja-Uj- 

hely (în Ungaria) Vineri a fost tempestate 
mare. Pe pusta Bisce de lângă Zemplóu-Vá* 
sárhely o cótá de treizeci lucrători fiind su- 
prtnsă de tempestate atară la câmp, fulgerul 
a lovit întră ei, ucigâod patru ómeni şi ră
nind grav pe mulţi.

*

C apriţiile  norocului. In apropiere de 
Chaadle în comiţiatul Straffcrd (Anglia) săp
tămânile trecute o societate miuieră a aflat 
în minele de acolo strat de cărbuni în cuan- 
tltate de circa 20 milióne de tonne (o tonnâ =  
1000 chilograme). Antecedenţele descoperirii 
acestei mari bogăţii sunt nouă mărturie des
pre capriţiiie norocului, care pe unii îi în- 
cunjură permanent, ear’ altora li-se îmbie 
de-a gata. In minele acelea o altă societate 
lucrase mai mult de patru ani, cheltuind 
peste două milióne de coróne, fără să fi dat 
de urma vre-unei vine, ori strat de cărbuni. 
Descuragiată de nesuccesul trudei a sistat 
lucrările, aiegâudu se cu pagubă de două 
milióne de corone. îndată după aceea s'a 
constituit o altă societate, care luâud în a- 
rândă minele şi săpând vr’o trei săptămâni a 
aliat stratul de cărbuni.

Posta redacţiei.
Gherla. E  pusă la rînd pentru a fi pub

licată. Muiţămită pentru felicitările trimise.
Ponor. Revistă, în felul cum cauţi, nu 

avem, nioi aici, nici în Románia. Se apropie 
însă de dorinţele esprimate „Familia“ din 
Oradea-mare (preţul 16 coróne la an) şi 
„iSemănătoriul“ din Bucureşti (preţul 10 lei 
la an).
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C o n c u r s
Pentru în tre g ire a  pa ro h ie i vacante 

Sălcina-de-sus, protopresbiteratul Lupşa, se 
escrie concurs cu termin de 30 zile de la 
prima publicare în „Telegraful Român“.

Emolumentele împreunate cu acest post 
de paroh sunt cele fasionate în cóla B. pen
tru întregirea venitelor preoţeşti de la stat.

Doritorii de a ocupa acest post au a-şi 
înzestra cererile conform normelor în vigóre 
şi a le înainta subsemnatului oficiu protopres- 
biteral în terminul deschis, presentându-se 
în vre-o Duminecă ori serbătore în parohie 
pentru a cânta, respective a celebra şi cu
vânta.

Oficiul protopresbit. or. gr. al tractului 
Lupşa, în conţelegere cu comitetul parohial. 

O fen  ba ia, în 15 Maiu 1904.
Vasile Gan

p r o t o p r e s b i t e r .

La domnul Cornelie Ificolescu în
Kissoda (Temesmegye) u. p. Szabadfalu 
se caută spre cumpérare mai jos semnatele 
foi române, cum şl altele cari nu sunt sem
nate aici, si se plătesc destul de bine.

1. „Telegraful Român“, anul 1853: nr.‘
1, 2, 3, 5, 7, 8, 9, 10, 13, 14, 15, 16, 18
19, 20, 21, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 33, 34
35, 36, 37, 38, 57, 73, 74, 76, 77, 78, 79
80, 81, 82, 83, 85, 87, 88, 89, 90, 91, 92
93, 96, 97, 99, 100, 101, 102.

anul 1854: nr. 3, 8, 9, 10, 12, 27, 40, 
70, 78, 90.

1855: 28, 39, 42, 45.
1856: 3, 28, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 

51, 52, 58, 60, 66, 67, 74, 75, 77, 88, 90, 
91, 102.

1857: 6, 9, 14, 34, 35, 41, 62, 65, 70, 
72, 76, 77, 87, 88.

1858: 2, 4, 7, 11, 12, 25, 38, 39. 
1859: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 23, 24,

36, 41, 46.
1860: 21 până la 52.
1861: 1—7, 9, 15, 17—25, 27, 30, 

31, 33—37, 39, 40, 45.
1862: 66, 68, 72, 90, 92, 97.
1863: 23, 24.
1864: 36, 50, 70, 71, 73.
1865: 1—19, 2 1 -2 5 , 37—33, 35, 36, 

38, 39, 41, 44—50, 52—68, 7 0 -9 0 , 92, 93,
94, 96, 98.

1866: 1—32, 34. 35, 38—58, 60—70, 
7 2 -7 6 , 78—97, 99, 101—finea anului.

1867: 46, 52, 54—60, 62—66, 72—80, 
82—89, 91—101, 103, 104.

1868: 1—51, 58, 59, 60, 65, 84, 99, 
100—106. v

1869: 1—80, 87, 88.
1870: 30, 57, 97.
1871: 10, 12, 19, 20, 36, 39, 40, 42, 

62, 85.
1873: 4.
1877; 1, 38, 52, 53.
1878: 26, 66, 67, 69, 75, 138, 139. 
1879: 29, 151 — plătesc fie-care nu

măr cu 20 fileri.
De aici încolo plătesc de număr 10 fii. 
anul 1880: nr. 8, 9, 21, 23, 25, 61, 

110, 141.
1881: 5, 82, 85, 120, 121, 125, 136. 
1882: 2, 6, 7, 85, 95.
1883: 69, 70, 120.
1884: 92.
1 8 8 6 : 48, 136.
1887: 62, 74.
1889: 27, 59, 97, 107.
1893: 138.
1894: 8.
1898: 118.
1899: 3, 28, 32, 100.
2. „Albina“, Viena-Budapesta, anul
1866: 22, 30, 38, 84.
1867: 1, 6, 17, 19, 21, 22, 79, 84. 
1868: 1, 6. 17, 19, 21, 22, 79, 84. 
1869: 50, 58, 68.
1870: 1—3, 14, 29, 30, 33, 35, 52, 54, 

59, 64, 65, 69, 73, 76, 84, 88, 91, 92, 97, 
109, 113.

1871: 7, 38, 59, 78.
1873: 89, 93, 94, 101.
1874: 6, 18, 29, 42, 46, 71, 76, 85, 

87, 91, 92, 93.
1875: 1, 2, 24, 30, 48.
1876: 1, 3, 34, 53, 80, 95, 113, 116, 

117.
3. „Calicul“, Sibiiu, anul:
1886: 6, 7, 9, 10, 11, 12.
1887: 1—7, 12.
1889: 12.
1890: 9, 11, 12.
1891: 10, 11.
1892: 10.
1893: 6.
1894: 1, 4— 10.
1895: 1, 7 -1 2 .
4. „Cocoşul Roşu“, Braşov, anii 1875, 

1876, 1877, 1878, 1881.
5. „Observatorul“, G. Bariţiu, anul: 
1880: 60, 64.
1881: 68, 91.
1832: 42.
1884: 1, 3, 69, 71, 74, 75 ,83 ,93 ,94 , 

95—104.
1885: 6, 27, 32—52.
6. „Expatriotul*, Braşov, anul 1849 nr.

1—16. ‘ [76] 2 -2

Nr. 287 1904. [128] 1 -  3

C o n c u r s .
Pentru ocuparea postului de capelan 

lângă neputinciosul paroh Nicolae Clonţa din 
parohia de clasa a treia Y iştea-superid ră , 
protopresbiteratul gr. or. Avrig, pe basa re- 
soluţiunei Preavenerabilului Consistoriu arhi- 
diecesan din 20 April 1904 nr. 4094 B., prin 
acésta se escrie concurs cu termin de 30 zile 
de la prima publicare în „Telegraful Român“.

Emolumentele împreunate cu acest post 
sunt jumătate din tote venitele fasionate în 
cóla B. pentru întregirea venitelor preoţeşti 
de la stat.

Doritorii de a ocupa acest post să-şi 
subştărnă cererile concursuale instruite con
form legilor în vigóre la subscrisul oficiu pro- 
topresbiteral gr. or. Avrig în Avrig (posta 
Avrig, Felek, Szebenvármegye) pănă la ter
minul susindicat, având a se presenta în vre-o 
Duminecă sau sérbatóre la biserică pentru a 
cânta, eventual a celebra şi cuvânta.

Avr i g ,  3 Maiu 1904.
Oficiul protopresbiteral gr. or. Avrig în 

conţelegere cu comitetul parohial.
loan  Cân dea

p r o t o p r e s b i t e r .

Nr. 834 1903. [117] 3 - 3

C o n c u r s
Pentru ocuparea postului de paroch  în 

parochia Sepsisâng io rs, tractul Treiscaune, 
devenit vacant prin strămutarea fostului pa
roch George Hamsea la Breţcu, prin acésta 
se escrie concurs cu termin de 30 de zile de 
la prima publicare în „Telegraful Român“.

Emolumentele acestui post sunt cele fa
sionate în tabela B. pentru întregirea venite
lor preoţeşti de la stat.

Doritorii de a ocupa acest post au a’şi 
aşt rne cererile lor instruite conform norme
lor în vigóre subsemnatului oficiu protopres
biteral în terminul prescris, având a se pre 
senta în vre o Duminecă sau sărbătore în bi
serică pentru a cânta, servi sau predica.

B r e ţ c u  (Bereczk), 30 April 1904.
In conţelegere cu comitetul parochial. 

Oficiul prot. gr. or. al tractului Treiscaune.
Constantia Dimian

p r o t o p r e s b i t e r .

Nr. 390 1904. [111J 3—3

C o n c u r s
Pentru întregirea postului vacant de 

paroch  în parochia de clasa III M artm eşti 
cu filia T uriuaş, protopresbiteratul Orăştie, 
pe basa ordinului consistorial din 13 April 
1904, nr. 3656 bis., prin acésta se deschide 
din nou concurs, cu termin de 30 zile de la 
prima publicare în „Telegraful Român“.

Emolumentele împreunate cu acest post 
sunt cele fasionate în cóla B. pentru întregi
rea de la stat.

Doritorii de a ocupa acest post au a-şi 
aşterne rugârile lor, instruite conform norme
lor în vigóre subscrisului oficiu protopresbi
teral în terminul indicat, şi au a se presenta 
în vre-o Duminecă sau sérbatóre în biserică 
pentru a cânta, eventual a celebra şi a cu
vânta.

O r ă ş t i e ,  26 April 1904.
In conţelegere cu comitetul parochial.

Tasile l»o in şa
p r o t o p r e s b i t e r .

V a r
ars deopotrivă în cuptor rotund, liber de 
sgurft, oferăză loco ori-care loc de clădire 
în bibim, cu 11 coróne butoiul

1. Bancul & Co, Orlat.
Comande se primesc la dnii Oeorg 

Seriozö, strada Faurilor, şi Hieb. Schopf, 
strada Cisnădiei. [102] 4—io

Mare suprindere!
N ici când nu  se m ai da ocasiuaea 

Hcéstdt
5 0 0  bucăţi pentru fl. 1*05
U n  a d m i r a b i l  o r o lo g i u  d e  p r e c i s i u n e  a u r i t ,  c u  
m e r s  r e g u l a t ,  3  a m  g a r a n ţ i e  ş i  l a n ţ  p o t r i v i t ,
1 c r a v a t ă  m o d e r n ă  d e  m e t a s ă  p e n t r u  d o m n i ,
3  b a t i s t e  f in e ,  1 i n e l  f r u m o s  c u  i m i t a ţ i e  d e  
p e t r ă  s c u m p ă ,  i  a d m i r a b i l  p o r t m o n e u  d e  p i e l e ,
1 o g l i n d ă  d e  b u z u n a r ,  1 p ă r e c h i e  d e  b u m b i  
p e n t r u  m a n ş e t e ,  3  b u m b i  d e  p i e p t  3 ° /0 a u r - d u b l .  
c u  m e b a u i s m  p a t e n t ,  r e c u i s i t e  d e  s c r i s  ( n i c h e l ,  
p r i m a ) ,  u n  d r ă g ă l a ş  a l b u m  c u  c h i p u r i  ( c o n ţ in e  
3 6  c h i p u r i  c e l e  m a i  f r u m ó s e  d i n  l u m e ,  1 b r o ş  
e l e g a n t  p e n t r u  d a m e  ( n o u t a t e  p a r i s i a n ă ) ,  1 p ă r .  
d e  b u to n i  d e  s i m i l i - b r i l i a n t ,  f o r t e  î n ş e l ă t o r i ,  3  
o b i e c t e  d e  h a z  ( p o t r i v i t e  p e n t r u  t i n ă r  ş i  b e t r â n ) ,  
2 0  o b ie c t e  i m p o r t a n t e  d e  c o r e s p o n d e n ţ ă  ş i  a l t e  
4 0 0  d i f e r i t e  o b i e c t e ,  d e  l i p s ă  î n  c a s ă .  T ó t é  îm 
p r e u n ă  c u  o r o lo g i u l ,  c a r e  s i n g u r  e  v r e d n i c  b a n i i ,  
c o s t ă  n u m a i  f l .  1 * 9 5 . S e  p o t  p r o c u r a  p e  l â n g ă  
r a m b u r s  s a u  t r i m i ţ e n d u - s e  b a n i i  î n a i n t e  d e  i a  "

Wiener Central-Versandthaus ~ 
P. Lust, lii'iikiiu, nr. 130. |
NB. Pentru obiectele neconveniende se retrim it banii.

Epilepsia.
Cine sufere de epilepsie (nevoie), convulsiuni 
şi de alte morburi nervöse, să cără broşură 
asupra acestora. Se capătă gratis şi franco 
prin „priv. Schwanen-Apotheke, Frankfurt 
«■ M *. (go) 7—62

Băi de rîu.
Subscrisul are onórea a face cunoscut, 

că a deschis plăcutele băi de rîu din strada 
băilor (Badgasse) nr. 10, provădute cu tot 
comfortul, şi rogă on. public a face’us de acele.

[1 2 6 ] î —s  C u  t ó t a  s t i m a
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Carol Niedermaier
pălărier

33 strada cisnădiei 33
„la pălăria roşie“

r e c o m â n d ă

p ă l ă r i i  -*■
părose, pentru preoţi români, â 7 '—, 8 ’— 
şi 9  c o r ó n e ,  în cele m ai bune şi m ai 

frum óse ca lită ţi.
( L a  c o m a n d e  d in  a f a r ă  p a c h e t a r e a  e  g r a t u i t ă ; 

m ă s u r a  c a p u l u i  e s t e  a  s e  l u a  î n  i n t e r i o r u l  u n e i  p ă 
l ă r i i  p o t r i v i t e  c u  o  p â n z ă  d e  c e n t i m e t r u  s a u  c u  o 
f â ş ie  d e  h â r t i e . )  [7 5 ]  1 2 — 1 2

Sudórea piciórelor
se vindecă radical prin folosirea pravului

„universal antfisudoric“
din farmacia la „ursul negru“ a lui

Gnido Fabritius
Sibiiu.

Sé se foloséscá numai numitul prav!
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Pianele Bösendorier
s t a u  ş i  a c u m  l a  l o c u ţ  p r i m ,  „ a f a r ă  d e  c o n c u r s “ , ş i  s u n t  î n  d e o b ş t e  r e c u n o s c u t e  c a  c e l e  m a i  b u n e  p i a n e ,  
a t â t  p e n t r u  s a ló n e ,  c â t  ş l  p e n t r u  s a l e  d e  c o n c e r t .  I n  A u s t r o - U n g a r i a  s u n t  n e î n t r e c u t e .  D o v a d a  c e a  
m a i  e c l a t a n t ă  o  d a u  p r o g r a m e l e  t u t u r o r  p i a n i ş t i l o r  r e n u m i ţ i ,  c a r i  î n  B u d a p e s t a ,  G -ra z , P r a g a ,  V i e n a  e t c . ,  
c o n c e r t â z ă  e s c l u s i v  c u  p i a n e  B ö s e n d o r f e r .

S u n e t u l  a l e s  ş i  p u t e r n i c ,  d e  u n  f a r m e c  n e a s e m ă n a t ,  ş i  m i n u n a t u l  m o d  c u m  s e  c â n t ă  l a  a c e s t e  
p i a n e ,  p r o c u r ă  c â n t ă t o r u l u i  p l ă c e r e a  d e  a  p r e s t a  n e î m p e d e c a t  c e e a - c e  p ó te .

B ö s e n d o r f e r  a  f ă c u t  ş c 6 1 ă .
C u  m u l t  z e l  ş i  i s c u s i n ţ ă  i - a  u r m a t

F r a n c i s c  W i r t h ,  constructor de piane reg. grecesc de curte.
c o n s t r u i n d  u n  p i a n  s o l id  ş i f in  l u c r a t  ( p r e m i u  d e  s t a t ,  m e d a l i i  d e  a u r ,  d ip l o m e  d e  o n ó r e )  î n  3  m o d e le  
d e  s a lo n ,  c u  4 2 0 ,  4 5 0  ş i  5 0 0  f i. C u  a s t f e l  d e  p r e ţ u r i  s u b s c r i s u l  n u  a  m a i  a f l a t  p e  p i a ţ a  Y ie n e i  p i a n  
d e  e s e c u t a r e  a ş a  f in a .  I n  U n g a r i a  s u n t  f o r t e  p l ă c u t e  p i a n e l e  lu i  F r .  W i r t h ,  p e n t r u  s u n e t u l  l o r  v io iu  
ş i  c u r a t  c a  a r g i n t u l ,  s i  p e n t r u  n e o b i c i n u i t a  d u r a b i l i t a t e  a  a c e s t u i a j  î n d e o s e b i  e s t e  c ă u t a t  a c o lo ,  u n d e  
n u m a i  r a r  s e  p ó t e  a n a  a c o r d ă t o r .

J u r a ţ i i  S t i n g i ,  fabrică de piane c. ş .  r. de curte
r e p r e s e n t a ţ i  p r i n  5  m o d e le ,  d e  l a  3 0 0 - 7 0 0  f l . ,  c u  r e g i s t r u  ( p e d a l )  d e  h a r f ă  ( H a r f e n z u g ) ,  c l a v i a t u r ă  
r e l o r m a t ă .  P i a n e  f o r t e  p l ă c u t e .

C u i  i i  p l a c e  t o n  d u lc e  ş i  m e lo d io s ,  s e - ş i  c u m p e r e  p i a n u l  l u i  W. F r i t z  4$Z f i l l .  
R e n u m e l e  b in e  î n t e m e i a t  a l  a c e s t e i  U rm e  s o l id e  ( t o n d a t ă  î n  1 8 0 4 )  a s i g u r ă  c u m p ă r ă t o r u l u i  

d e p l i n ă  ş i  d u r a b i l ă  m u l ţ ă m i r e .  M ig n o n  4 7 0  f l . ,  p i a n  s c u r t a t  ( S tu t z f lü g e l )  5 0 0  fl.

E m i n e n t u l  f a b r i c a t  a l  l u i  I * r o h s c h  ; p i a n i n  c u  r e g i s t r u  m u t  4 2 0  f l., m i g n o n  5 0 0  fl. 

P i a n i n e  b u n e  J U U I I z t  M c l t z i n a i I U  d e  l a  3 2 0 - 3 8 0  fl.
D e  l a  f i r m e  m a i  n o u e  s e  a f l ă  î n  d e p o s i t  i n s t r u m e n t e  d r ă g u ţ e  c u  2 5 0 , 2 8 0  ş i  3 2 0  f l . ; a s e m e 

n e a  p i a n i n e  c u  r e g i s t r u  m u t  ( S tu m m z u g ) ,  a ş a n u m i t e  „ H a r f e n - P i a n i n o “ . ( 0  i n v e n ţ i e  b i n e f ă c e t o r e  p e n t r u  
î m p r e j u r i m e a  c e lu i  c e  î n v a ţ ă . )

P i a n i n e  b e r l i u e z e  d e  p r i m a  c a l i t a t e .

H a r m o n i u  p e n t r u  ş c b l e  ş i  c a s ă  M a n i i  b o r g — L l i p s c a  c u  1 0 0  fl. ş i  2 3 0  f l .

I n c h i r l a r e  d e  i n s t r u m e n t e  c u  p r e ţ u r i . e f t i n e .

Primul deposit transilvan de piane şi harm oniuri
Victor «le lleldenberg (si) s -  

Sibiiu ( N a g y s z e b e n ) ,  strada cisnădiei n r .  9, etagiul I .

Vapor ele „K aiser66:
K aiser W ilhelm I I ,  215 metii lung,
Kronprinz W ilhelm, 202 metri lung,
K aiser W ilhelm der Grosse, 198 metri lung, 
K aiserin Maria Teresia, 166 metri lung,

merg în 6—7 zile de la Bréma la New-York.
- Plecarea Marţia. 1

Vapórele acestea „Kaiser“ plecă numai din Bréma. Cine voeşte deci să 
călătoriască cu vapor „Kaiser“ (imperial) póte călători liber, fără piedeci; nimeni 
nu-1 póte opri. Fie care călător trebue se fie hotărît deja de-acasă încătrău voeşte 
se călătorăscă, şi să nu se lase a fi abătut ori înşelat de nimeni. Fie-căruia îi stă 
în voie liberă a călători cu banii sei unde voeşte. Trebue însă să se îngrijăscă la 
timp de loc pe vapor şi pentru siguranţă să trimită la adresa mea 20 cor., ca arvună.
Căletoria de la Bréma la America costa: pe vapor „Kaiser“ 

1 4 0  c o r . ,  pe vapor de postă 1 3 0  c o r .

F. MISSLER, B R E M E N ,Eahnhofstrasse 30 f
(es) 18-si casă de bancă şi întreprindere de conmnicaţiune. X
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